                                                                                                                    .......................................                                                                                                                                  (miejscowość, data / place, date)

Izba Rozliczeniowa Giełd Towarowych S.A.

ul. Książęca 4, 00-498 Warszawa, 

wpisana do rejestru przedsiębiorców pod numerem KRS 0000321809,  kapitał zakładowy w wysokości 44 805 000 zł (w całości opłacony), 

NIP: 525-244-16-34, REGON: 141660448

entered in the register of commercial undertakings under file no. KRS 0000321809, with the share capital of PLN 44,805,000 (paid up in full), 

NIP: 525-244-16-34, REGON: 141660448

WNIOSEK 
APPLICATION
o otwarcie rachunku bankowego celem wnoszenia waluty euro jako zabezpieczenia w formie niepieniężnej

for opening a bank account for the purpose of the submission of non-cash collateral in EUR
Działając w imieniu …………………………………………………….(„Wnioskodawca” lub „Członek Izby”) na podstawie § 34a Szczegółowych Zasad Rozliczeń i Rozrachunku Giełdowej Izby Rozrachunkowej („Szczegółowe Zasady Rozliczeń”), zwracamy się z prośbą o otwarcie dedykowanego Wnioskodawcy rachunku bankowego prowadzonego w walucie euro, celem wnoszenia przez Wnioskodawcę waluty euro jako zabezpieczenia w formie niepieniężnej z tytułu depozytu zabezpieczającego („Rachunek”). 

Acting on behalf of ……………………………………………………. (“Applicant” or “Clearing House Member”), pursuant to § 34a of the Detailed Clearing and Settlement Rules of the Exchange Clearing House (“Detailed Clearing and Settlement Rules”), we hereby apply for opening a bank account in EUR, dedicated to the Applicant, in order to enable the Applicant to make payments in EUR as collateral in non-cash form towards a collateral margin (“Account”). 
Jednocześnie wnosimy o uznanie waluty euro deponowanej na Rachunku na zasadach określonych w Szczegółowych Zasadach Rozliczeń jako przedmiot zabezpieczenia składany przez Członka Izby w formie niepieniężnej.

At the same time, we request that the amounts in EUR deposited in the Account in accordance with the terms of the Detailed Clearing and Settlement Rules be recognized as collateral submitted by the Clearing House Member in non-cash form.
Wnioskodawca zobowiązuje się ponosić wszelkie koszty bankowe związane z prowadzeniem Rachunku w szczególności poprzez zapewnienie odpowiedniej wysokości środków na Rachunku celem pokrycia tych kosztów.

The Applicant undertakes to cover all banking costs related to the maintenance of the Account, in particular by ensuring an appropriate amount of funds in the Account to cover such costs.

Wnioskodawca zobowiązuje się do wniesienia na Rachunek wpłaty minimalnej w walucie euro, określonej w Szczegółowych Zasadach Rozliczeń, w terminie 5 dni roboczych od daty otrzymania od Izby Rozliczeniowej Giełd Towarowych S.A. informacji o otwarciu Rachunku.

The Applicant undertakes to make the minimum payment to the Account in EUR, as specified in the Detailed Clearing and Settlement Rules, within 5 business days from the date of receipt of information about opening the Account from IRGiT S.A.

                                              ------------------------------------------------ 
   (pieczątka i podpisy osób reprezentujących Wnioskodawcę /stamp and signatures of the Applicant’s representatives)

